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Pextopy n Cenaty YuuBepsurera

ITpenver: 3axTes 3a noHOmeEmeE OUTyKe 0 noTMACKBaBY Braarepaanor yrosopa o
HAay4HOj capaxmu m3mel)y Vuusepsurera y Kparyjeny u Pyckor JIP’KaBHOT
TI0JbONIPUBPETHOT Y HUBep3uTeTa - MCXA nm. "K.A. TumupjazeBa” (Russian State
Agrarian University - Moscow Timiryazev Agricultural Academy (RSAU - MTAA or
RSAU — MAA named after K.A. Timiryazev)

[MomroBanu pextope,

OGpahamo Bam ce mMonGom na 3a cnenehy cepunuy Casera YHUBep3uTETa KA0
Tauky IHCBHOT pela yBPCTHTE M JaBaie oBnamherma na nornumere Bumarepamiu
YroBOp 0 Hay4Hoj capaxwu Himehy Yuusepsurera y Kparyjeny u m Pycxor
Ap:aBHOr NobonpuspexHor Yausepsurera - MCXA um. "K.A. Tamupjazesa" —
127550, r. Mocksa, yn. Tumupssesckas, 49; http://old.timacad.ru/faculty/agro/

Osaj 3axTeB npou3mnask w3 ommre Mucuje YHusepsurera y Kparyjesny — ,
IIHPCHE H Pa3MEHa NPOCBETHHX H HAYYHHX Ca3Hama Ca JAPYTHM HHCTHTYIHjaMa y
3€MJbH H HHOCTPAHCTBY.

OBOM TNpHINKOM HAallOMHIEM Ja ATPOHOMCKH dakynrer y Yauky ca
nojexunuM Qakynrernma MCXA uma 18-rogummy capaamy. 3axBabyjyhu TOME,
fieo Hammx mpogecopa (npod. ap paryras A. Bykuh u 1p.) akTaBHO cy capahusanu
u capahyjy ca npodpecopuma MCXA (mpod. ap B.T. Jemues, ap O. Cemuunxaja,
npod. ap O. Cuapopenko, npod. ap A. Baukosa ca kareznpe 3a Mukpobuonorujy u
HMyHonornjy MaxynTeTa 3a 3eMJBHINTE, arpOXEMH]y M €KONOTHjy H npod. ap O.
HxamaioB ca Karenpe 3a sammury OGuipaka, Qakynrera arpoHOMHje W
Ouotexnonoruje). Pesynrar te capamme u akTBHOCTH je Behu 6poj myGnukoBaHHX
3ajeIHHYKHX HAayYHHX PajioBa, KHHIa H MOHOrpadHja M OpraHM3anMja paziIHYHTHX
Hay4HHX CKYIIOBa H CEMHHapa.

Hama »xesa je na Bac osum myrem 3amonmmo na pasmorpute MoryhHocT
OCTBapera Hame wnueje Aa Oynyhm HayyHO-HCTpaXMBaukv paj M JApyre BHIAOBE
capaliib€ NpoyXKMMO H NPOIIMPHMO M Ha Jpyre YlaHHIE Haller YHHBEP3UTETa KPO3
NOTNHCABake 3ajeAHMYKOr OuiarepanHor yrosopa u3mehy YauBepsureta y
Kparyjesuy u Pyckor npxasHor mossonpuspeasor Yuusepsurera - MCXA um. "K.A.
TumupjaseBa” (Russian State Agrarian University - Moscow Timiryazev Agricultural
Academy (RSAU — MTAA or RSAU — MAA named after K.A. Timiryazev).

Yuusepsuret y Kparyjesuy
ArpoHomMckE ¢pakynrer y Yauky
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AGREEMENT ON ACADEMIC CO-OPERATION
BETWEEN

THE UNIVERSITY OF AND THE UNIVERSITY OF
KRAGUJEVAC, REPUBLIC OF SERBIA

The University of , and the University of Kragujevac agree
to sign this Agreement on Co-operation which will regulate the terms and conditions
of the co-operation in the field of teaching, scientific and research work, publishing

activities and exchange of students.
I LECTURES AND COURSES
The contracting universities agree to:

1. Share experience related to the organization, performance and
improvement of the lecturing processes;

2. Exchange lecturing plans and programs and other curricular literature;

3. Exchange faculty staff to lecture or give courses on subjects of mutual
interest. :

IT SCIENTIFIC AND RESEARCH WORK
The contracting universities agree to:

1. Encourage the organization and realization of the work on mutual scientific
and research projects;

2. Engage scientific and research workers from the partner university to
participate in home research projects;

3. Engage professors and research associates from the partner university as
mentors for master's and doctoral thesis at the home university;

4. Exchange scientific papers and annals and jointly publish them in university
publications;

5. Allow the candidates from the partner university to defend their Master's and

doctoral thesis

Jointly compete for internationally financed scientific and research projects;

7. Exchange information and, jointly take part in scientific conferences, for
mutual benefit.
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IIl PUBLISHING ACTIVITIES

In order to rationalize publishing activities, the contracting

universities agree to:

1. Jointly publish text-books and other lecturing material whose authors are the
professors and associates of the contracting universities;

2. Enable their professors and associates to publish their articles and papers in
the partner university's publications;

3. Jointly publish collected works from mutually organized conferences or from
the conferences on which they jointly participated.

IV EXCHANGE OF STUDENTS
The contracting universities agree to:

1. Encourage the exchange of students from the contracting universities;

2. Encourage students from the contracting universities to jointly compete and

participate in the internationally financed programs;

3. Encourage the participation of students from the contracting universities in

students' conferences and fairs;

4. Support the co-operation of students from the contracting universities in

cultural and sport activities.

V ORGANIZATION OF CO-OPERATION
The contracting universities agree to:

1. Conduct their co-operation on reciprocity basis, that is: the university which
hosts a candidate shall provide him lodging and food, while the university
which sends the candidate will bear his travel costs;

2. The faculties from both universities may establish their individual co-
operation according to this Agreement but defined in separate Annexes; In
order to further develop their co-operation, the contracting universities agree
that they can modify and amend this Agreement upon mutual consent;



3. The contracting universities agree that they can transfer their rights and
obligations from this agreement to other institutions from their respective
countries upon mutual consent;

4. In case that one contracting university has some doubts related to this
Agreement on co- operation, it should notify the partner university. All
problems should be solved through mutual discussion. If the problems are
not solved in that way, they are to be solved on a relevant state institutional
level;

5. This Agreement is signed for the period of five years and starts operating with
the date of its signing by the rectors of contracting universities;

6. The text of this Agreement is written in Serbian and English language and both
versions are equally valid. The contracting universities have a copy of each
version.

Signed in on

FOR THE UNIVERSITY OF FOR THE UNIVERSITY OF KRAGUJEVAC




